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June 30, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

· Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

· Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

· Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflecƟons are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  
Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

Picture from Freepik 

"Talitha koum," which means,  
"Little girl, I say to you, arise!"  

(Mk 5:41-42) 

— 
 "¡Talitá, kum!", que significa:  
"¡Óyeme, niña, levántate!" “ 

(Mc 5:41-42) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday 

and Friday 
7 PM Spanish 

 
SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome	/	Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

·To encourage a spirit of belonging. 

·To be part of our mission. 

·To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

·To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

·Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

·Ser parte de nuestra misión. 

·Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

·Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

· Patron of Mothers 

· Difficult pregnancy 

· Childress couples 

· End to abortion 

· And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

· Patrona de las Madres 

· Embarazo Difícil 

· Parejas Infantiles 

· Fin del aborto 

· Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reϐlection 

To stand with Christ is to stand with life 

“God did not make death …for he fashioned all things that they might have being.” This 

line from the first reading is not only an assertion that tells us something about God; it is a 

mandate for his people to stand against the power of death and to defend and promote 

life. Likewise, the raising of the dead girl to life, recounted in the Gospel passage, is not 

simply a story about what Jesus did; it is a summons to his people to do it again and again 

as they build a Culture of Life in the world.  ” (Priests for Life) 

Estar del lado de Cristo, es estar del lado de la Vida 

“Dios no hizo la muerte ni goza destruyendo a los vivientes. Todo lo creó para que subsis-

tiera...”  Éste renglón de la primera lectura no sólo es una afirmación que nos dice algo so-

bre Dios; es un mandato para que su gente se enfrente al poder de la muerte defendiendo y 

promoviendo la Vida. 

De la misma manera, la resurrección de la niña a la Vida, narrada en el pasaje del evange-

lio, no es una simple historia sobre lo que Jesús hizo;  convoca a su pueblo a hacerlo de 

nuevo, una y otra vez, construyendo así una Cultura de la Vida en el mundo..”  (Priests for 

Life) 
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DID YOU KNOW? 

Trust your instincts when it comes to human trafficking   
Human trafficking is happening in more places than you would think, and often it passes unnoticed 

because traffickers are highly skilled. If you see a situation that does not feel right, or you observe 

something inappropriate or concerning, you could be saving someone’s life by reporting it. Often, 

trafficking can be noted by small indicators: someone who is deferring to another person often, or 

who is often controlled in who they can talk to or what they can say. Victims will also often appear 

to be timid or fearful, especially of a particular person, and to be isolated from other friends, family, 

and community members. For more information, read the VIRTUS® article “Know the Facts: Abduc-

tions and Human Trafficking” at lacatholics.org/did-you-know/.  

Confíe en sus instintos cuando se trata del tráfico de personas    
La trata de personas ocurre en más lugares de los que uno podría pensar y, a menudo, pasa desa-
percibida porque los traficantes están altamente capacitados. Si ve una situación que simplemen-
te no le parece correcta, u observa algo inapropiado o preocupante, podría estar salvando la vida 
de alguien al denunciarlo. Por lo regular, la trata de personas se puede detectar mediante peque-
ños indicadores, tales como alguien que a menudo se somete a otra persona, o que a menudo está 
controlado en cuanto con quién puede hablar o qué puede decir. Las víctimas también suelen pa-
recer tímidas o temerosas, especialmente hacia una persona en particular, y estar aisladas de 
otros amigos, familiares y miembros de la comunidad. Para obtener más información, lea el artícu-
lo en inglés de VIRTUS® “Know the Facts: Abductions and Human Trafficking” (Conozca los hechos: 
secuestros y trata de personas) en lacatholics.org/did-you-know/.  
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Prayer for the Sick 
Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  
May they Rest in Peace. 

 
Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Lina Capalla: February 8, 2024 
Carmen Massarrow Cubero: February 15, 2024 
Candelaria Platas: May 1, 2024 
Carlos Martin del Campo: May 2, 2024 
Cris Lenares: May 23, 2024 
Rodsario Merced Jimenez: May 21, 2024 
Jose Alvarenga: June 19, 2024 
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Sunday, June 30th 
Domingo 30 de junio 



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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  Thirteenth Sunday Ordinary Time          Sunday, June 30, 2024 

Sunday, June 30th 
9:00 AM  Sandra Tahan (B-day) 
10:30 AM  Fieles de San Gerardo 
12:00 PM  Claudia Arredondo Thatcher  
  (B-day) 
1:30 PM  Andres Rodriguez (B-day) 
Monday, July 1st 
8:00 AM  Geraldine Martek (Blessings) 
Tuesday, July 2nd 
8:00 AM  Dewig Family (Blessings) 
7:00 PM Rocio Mercedes Jimenez + 

Wednesday, July 3rd 
8:00 AM  Jorge Miranda + 
7:00 PM Daren Thatcher (B-day) 
Thursday, July 4th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
Friday, July 5th 
8:00 AM  Fransua & Ellen Tahan + 
7:00 PM Reparation for Abortion  
Saturday, July 6th 
8:00 AM  Cristian Amador (B-day) 
7:00 PM  

OUR PARISH OFFICE WILL BE CLOSED 
ON THURSDAY, JULY 4TH . 

NUESTRA OFICINA PARROQUIAL ESTARÁ 
CERRADA EL JUEVES 4 DE JULIO. 
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Saturday, July 6th  
 First Saturday DevoƟon 
“5 First Saturdays DevoƟon”          

requested by Our Lady of FaƟma.  
Rosary before 8:00AM Mass  

 
 

It consists of going to Mass, receiving 
 Holy Communion, praying the Rosary, 
and meditaƟng for 15 minutes on the 

mysteries of the Rosary. 



Sábado, 6 de julio 
Adoración al Santísimo  

Sacramento 
 

Rosario a las 6:30PM 
Santa Misa a las 7:00PM 

Adoración al Santísimo Sacramento 
hasta las 8:00AM el Domingo.  
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SPECIAL THANK YOU TO EVERYONE THAT 
JOINED OUR ANNUAL FESTIVAL. AND A HUGE 

THANK YOU TO ALL OUR VOLUNTEERS FOR 
MAKING THIS POSSIBLE.  

HOPE TO SEE YOU UNTIL NEXT YEAR  IN 2025! 
**************************************** 

GRACIAS A TODOS LOS QUE SE AN  UNIDO A      
NUESTRO FESTIVAL ANUAL. Y TAMBIÉN            

MUCHAS  GRACIAS A TODOS NUESTROS         
VOLUNTARIOS POR HACER ESTO POSIBLE.  
¡ESPERO VERLOS HASTA EL PRÓXIMO AÑO 

2025! 
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St. Gerard Majella Catholic Church 
4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299 

  Email: Parish@stgerardla.com\ Tel: (310) 390-5034 
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/Sat: 9-2pm/Sun: 10-3pm 

 

 
           July Announcements      /        Anuncios de julio 

Sábado, 6 de julio 
Adoración al Santísimo Sacramento  

 
Rosario: 6:30pm                                      

Misa: 7:00pm—Español 
Adoración: Hasta las 8:00am del Domingo 

Miércoles, 17 de julio 

Misa de la misericordia - Español 

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm                      

Adoración hasta las 9:00pm  

 

Friday, July 5th 

2000 Hail Mary's  

Starting Friday: 10:00pm                          

And ending Saturday morning  

 

 First Friday, July 5th 

Adoration of the Blessed Sacrament 

With Bellator Vitae 

In Reparation for Abortion English-

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00p                        

Adoration until 10:00pm 

 

Saturday, July 13th 
 Our Lady of Fatima                                 

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm               
Procession and Adoration                           

until 9:00pm 

Lunes, 8 de julio 
Bellator Vitae- Misa Pro-vida 
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm                        

Adoración hasta las 9:00pm 
 
 

Saturday, July 6 
 First Saturday Devotion 
“5 First Saturdays Devotion”                 

requested by Our Lady of Fatima           
Rosary: Before 8:00am Mass. 

Novena para el    
Nacimiento de  

Nuestros Bebes Adoptados  
Espiritualmente y Fiesta de  

Los Abuelitos 
 19—27 de julio  

La novena se rezara antes  
 de la Misa de las 7:00pm                                                

Monday, July 1st 
St. Junipero Mass 

At 8:00am 

Thursday, July 4th 
Parish office will be closed for  

4th of July Holiday 

Jueves, 4 de julio 
La oficina estará cerrada 

Para el día festivo  
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Thursday, July 18th 
St. Padre Pio Prayer Group 

English 
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm 

Adoration until 9:00pm 
 

Sunday, July 28th 
Bellator Vitae (Pro-Life Group) 

Rosary: 3:00pm 
At Holy Innocents Shrine                  
At Holy Cross Cemetery 

CANCELLED 
 

 

Novena for Our  

Spiritually Adopted Baby’s Birth 

And Grandparents Feast day  

July 19—27th 

Will be prayed before 8:00am Mass. 

 

Every Friday—Adoration of the 

Blessed Sacrament                             

9:00am—6:00pm                                            

Pro-life Hour: 3:00pm                                  

Rosary, Divine Mercy Chaplet and         

other Pro-Life prayers 

Cada Viernes—Adoración al                       
Santísimo Sacramento                                                               

9:00am—6:00pm 
 Hora Pro-Vida: 3:00pm 

Rosario, Coronilla de la Divina 
     Misericordia, y oraciones de                        

Pro-Vida 

Blessing of Items 
Will take place every first Monday of  
 the month after the 8:00am Mass. 

Domingo, 28 de julio 
Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida 

Rosario: 3:00pm                                            
En Holy Innocents Shrine 

   En el cementerio de Holy Cross 
CANCELADA 


